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OBPA30OBAHUE CMbBICAOB CYIIECTBUTEABHBIMU IIIMPOKON
CEMAHTUKU B KOHLIETITYAABHOM OBAACTU «APTE®AKTHI>

PaccmaTpuBaroTCs KOTHUTUBHBIE OCHOBBI $OPMHUPOBAHHS CMBICAOB CyIIeCTBUTEAbHBIMU ITHPOKOM Ce-
MAHTHKH B KOHIIEIITYaABHON 00AACTH «ApTedaKTsi>»>. AHAAUZHPYIOTCS IPHEMBI KOTHUTHBHO-MATPH-
HOTO aHAAM32a TPUMEHUTEAbBHO K CYIIeCTBUTEAbHBIM IIUPOKOM CEMAHTHKH B YKa3aHHOMN KOHIIENTyaAbHOMN
o6aacty. XapakTepusylOTCs 0OAACTH MX KOHIIEITYAAM3AIMH, YKA3bIBAETCS PSIA CMBICAOB, 0Opa3oBaB-
IIKXCSl Ha QOHe 3TOI KOHIIENTYaAbHOM OGAACTH, ONMCHIBAIOTCS ACHCTBUE KOTHHTUBHBIX U SI3BIKOBBIX
MEXaHH3MOB, 2 TAK)Ke OCHOBHbIE PaKTOPBI K MOAEAU pOPMUPOBAHMS CMBICAQ.

Kaiouesvie cA08a: KOHIIENITYAAN3AIINS, KOHLJENITYaAbHAS 00OAACTD, CYIeCTBUTEABHbIE INUPOKOI CeMaHTH-
KU, KOTHUTHUBHAS MATPUIA, KOTHUTUBHO-MAaTPUYHBIN aHAAHS.

Yu.A. Razdabarina, LV. Bojchuk, N.L. Gusakova

FORMATION OF MEANINGS BY SHELL-NOUNS
IN THE CONCEPTUAL FIELD “ARTIFACTS”

The cognitive foundations of the formation of meanings by nouns of broad semantics in the conceptual
field “Artifacts” are considered. The methods of cognitive-matrix analysis are applied to nouns of broad
semantics in the indicated conceptual field. Areas of their conceptualization are characterized, a number
of meanings formed against the background of this conceptual area are indicated, the action of cogni-
tive and linguistic mechanisms, as well as the main factors and models of the formation of meaning are
described.

Keywords: conceptualization, conceptual area, shell-nouns, cognitive matrix, cognitive matrix analysis.

W3BeCTHO, YTO M3HAYAABHO B SI3bIKE ITOAY-
YUAU HAaMUMEHOBaHUE KOHerTHbIe 06'I)eKTbI.
3areM B Iporiecce BbIAEAEHIS OOIIHUX CTOPOH
OKpY>KaroIeil AeHCTBUTEABHOCTH B pedb BO-
maa Goaee abcTpakTHas Aekcuka. Hapsay
CO CcAOBaMH, 00O3HAYAMOLIMMU KOHKDETHBIE
[IPEAMETDI, B Hell TOSIBUAYICh EAUHUIIBI 60Aee
LIMPOKOro, 00006ImeHHOro 3HaveHus. Ilepe-
XOA OT KOHKPETHBIX [IOHATHI K 60Aee 0611M
CONIPOBOXKARACS TOSIBACHHEM CYLIECTBUTEAD-
HBIX IHMPOKOH ceMaHTUKH. CylecTBUTEAD-
Hble [IHPOKON CEMAHTHKHU IIPEACTABASIIOT CO-
0011 rpymiry Takux uMeH, kak thing, matter,
fact, case, stuff, point, idea, way u Tak pasee
B QHTAMICKOM SI3bIKE U BEIllb, ACAO, UAES, Me-
CTO, CIIOCO0 M TaK Aasee B PYCCKOM SI3BIKe.

3HaueHUs AQHHBIX CYIIeCTBHTEABHBIX MAKCU-
MaABHO 0000IeHbl, OHU He MOI'YT OBITb OC-
MBICAEHBI OAHO3HAYHO.

B oTAmMe OT KOHKPETHBIX CYIECTBHTEAD-
HBIX, 32 KOTOPBIMH CTOUT 3HAHHE IIPOCTOrO
dopmarta, mpearIoAaraeM, 4TO 3a CYIECTBHU-
TEABHBIMU IIUPOKOI CEMAHTUKY CTOUT 3HAHIE
CAOKHOTrO (opMara, IIOAYYMBIIErO OOO3Ha-
yeHue MarpuyHoro ¢opmara y H.H. Boaari-
peBa, KOTOPOe MOXXHO IIPEACTABHTH B BHAE
koruuTuBHON Marpunpl [1]. Kormurusmas
MaTpHIL[A CBOAUT BOEAVHO 3HAHUS O PasHBIX
ACIIEKTaX OAHOTO SIBACHIS, [IPEACTAET KaK CH-
CTeMa Pa3HbIX KOTHUTHBHBIX KOHTEKCTOB, HH-
TETPaTHUBHO MPEACTABACHHDIX €€ KOMIIOHEH-
TaMU B PAMKAX EAUHOT'O CAO)KHOT'O KOHIIEIITa.
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Onopa Ha BBIIEH3AOKEHHbIE TeOPeTHYe-
CKUe TIOAOXKEHHS NPU U3YYeHWH CYIeCTBU-
TEABHBIX IIMPOKON CEMAHTUKH KaK 3HAHHil
CAOXHOTO (OpMaTa MpeAroAaraeT ocobblit
METOA HCCAEAOBAHHS — METOA KOTHHTHUB-
HO-MaTPUYHOTO aHAAM33,
H.H. Boapsipessiv [1]. Lleap xoruuTHs-
HO-MATPHYHOTO aHAAM32 [PUMEHHTEABHO
K CyIeCTBUTEABHBIM IIMPOKOH CeMaHTHKU

COCTOHUT B BPISIBACHHM KOHIEIITYAaAbHDBIX Xa-

IIPEAAOXKEHHBIN

PaKTEPUCTHK SIAPA, KOTHUTUBHBIX KOHTEK-
CTOB KaK O0AACTell OCMBICACHHUSI 3THX Xa-
PaKTepUCTHK, aHAAW3e HX B3aMMOCBS3eil
¥ OIIFICAHMU KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB $Op-
MHPOBAHHUS CMBICAOB, TIepEAABAEMbBIX AQHHbI-
MU CYII[eCTBUTEABHbIMHL.

Ha HayaAbHOM 9Tare POMCXOAUT BbIACAE-
HUe KOTHUTHMBHOM MAaTpHILBL, Ha QOHE KOTO-
PO OCYILIECTBASIETCS] OCMBICAEHME CYIeCTBU-
TEABHBIX IIMPOKO CEMAHTHKHU B IIPOIieCcce HX
dyrkumronnpoBanus. OHA BKAIOYAET YeThIpe
OCHOBHBIE KOHIIENTyaAbHbIE OOAacTH: «Ye-
A0Bek>, «IIpupopa>, «Apredakrsi» U «Ab-
cTpakTHble HOHsTHS>». Kaxpaast u3 obaacreit
COCTOUT M3 HECKOABKHX IOAODAACTEN, IIpeA-
CTaBASIIOIIMX COOOI B3aMMOCBSI3aHHBIE KOH-
TeKCThI 0OcMbIcAeHHsL. COopepIKaHIe KOHIeMTY-
AABHBIX ITOAODOAACTEN OLPEAEASIETCS. HAOOPOM
XapaKTePUCTUK, KOTOPbIE, B 3aBUCHMOCTH OT
KOHTEKCTA, aKTHBU3HPYIOTCS B COOTBETCTBY-
fomteit 1mopobaactu. PaccmoTpuM mporiecc
GOPMHPOBAHUSI CMBICAOB CYIeCTBUTEABHbI-
MU IIXPOKON CEMAHTUKU Ha pOHE KOHIJENTY-
AABHOM 00AACTH «ApTedaxTpl>.

CoraacHO TOAKOBBIM CAOBapsAM <«aprTe-
daxr> /“artifact” — 1) «mpeamer, U3roToB-
AEHHbIH, CAEAAHHBIH qeAoBeKoM> [3]; 2) “an
object such as a tool, weapon etc that was
made in the past and is historically impor-
tant” [4]; 3) “an ornament, tool or other ob-
ject that is made by a human being, especially
one that is historically or culturally interes-
ting” [6]; 4) “something made by a human

being(s)” [S].

Ha ocHOBe u3y4eHust CAOBaPHBIX TOAKOBA-
HUIT OHATHS «apTedaxr>/“artifact” Mosxro
BBIAGAUTh ABa 0a30BBIX B3AHMOCBS3AHHbIX
KOHTEKCTa OCMBICA€HHS KOHIIENTYaAbHOM
obractu «ApredakTsi>:
IIOAOOAACTH «MBAEAHS U3 MPHPOAHBIX MaTe-

PHAAOB>»> M <HU3ACAM N3 HCKYCCTBEHHbBIX Ma-

KOHIJENITYaAbHbIE

TEPUAAOB>.

AHaAM3 AEKCUYECKUX TOAKOBAHUI AAHHOM
AEKCHYECKON €AMHUIIBI B aHTAMICKOM M PYyC-
CKOM A3BIKAX A2eT BO3MOXXHOCTb BBISBUTD
CAEAYIOIIVIE COAEPIKATEABHbIE XapaKTePUCTH-
KV KOHLIENITYaABHON IIOAOOAACTH «H3ACAUS
U3 NIPUPOAHBIX MAaTEPHAAOB>: HBACAMS U3
KAMHS; U3ACAVS U3 ACPEB2; U3ACAWS U3 [AU-
HBI; U3ACAUS U3 HATYPAABHON TKAHM, KOXU;
IIPOAYKTHI JKUBOTHOT'O M PACTHTEABHOTO IIPO-
HCXOXKACHHAL.

B xoHuemnTyaApHON obAacTH «Apredax-
TBI» BBIAGASIETCS €llle OAHA IOAOOAACTH —
«HBAEAVIS. U3 HCKYCCTBEHHBIX MAaTePHAAOB>,
KOTOPasi UMeeT CACAYIOIHE COACPIKATEAbHBIE
XapaKTePUCTHKH: U3ACAUS U3 [IAACTMACChI; U3~
AEAVISI U3 CTEKAQ; UBAEAVS U3 OYMArH; U3ACAUS
U3 METAAAQ; U3AEANS M3 CTPOUTEABHBIX MaTe-
praaos (KUpmy, 6eTOH, {eMeHT, THIIC K T.A. ).

B paMKax AQHHOII CTaTbi pacCMOTPHUM 60-
Aee TIOAPOGHO KOHTEKCTHI U3 KOHIIENITYaAb-
HOI IOAOGAACTH «H3AEAWS U3 MPHPOAHDIX
MaTepHaAOB>», TA€ OBIA BBIAEAEH PSIA CMBIC-
$opmupyembIx
IIMPOKOM CeMaHTHKU Ha ee ¢oHe: 1) obo-
3HauYeHUe TPeAMETOB 6biTa; 2) 0603HaYeHHe
TIPEAMETOB OAEXADBL; 3) ob6o3HaYeHMe mpo-
AYKTOB [TUTAHUSL.

1. O603HaueHHe MPEAMETOB ObITa

Aast 0603HaYEHMST IIpeAMETOB OBITA HC-
IIOAB3YIOTCSL CyljecTBUTeAbHble thing, mat-
ter, case, Belnb, AeA0. PaccMOTPUM HECKOABKO
[PUMEpOB:

(1) Let’s sit on this carved stone thing? [6].

(2) When he stood up, some of the people
sitting at this round wooden matter did not
even raise their eyes [4].

AOB, CymeCTBUTEAbPHBIMU
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(3) The one by the door was holding
a chair which was a big wooden thing [6].

(4) Clay was used to make a range of items
ranging from loom-weights to the unique clay
figure from Sponge Hill, but pottery vessels are
the most frequent cases [4].

B npumepe (1) B OCHOBY ceMaHTHKH cy1iie-
crureabHoOro thing aoxwurcs xapaxrepucru-
KA <H3AEAUS] U3 KAMHS> . JTa XapaKTepUCTUKA
HIPOPHAMPYETCS. B AQHHOM IIpUMepe 3a CYeT
YTOYHEHHUsI B KOHTEKCTe [IPEAAOKEHUS-BbICKA-
3bIBaHMs HA3BAaHUSI MAT€PHaAd, M3 KOTOPOIO
M3rOTOBAEGH AAQHHBIN apTedakT. Ha s3pikoBom
YPOBHE 3TO HAXOAUT OTPAXKEHHE B HAAMIUH
IIPEIIO3UTHBHOIO OIPEACACHNS, BBIPAKEHHO-
ro mpuAarareAbHbiM (stone). 3aTem XapakTepu-
CTHKA TIOABEPIaeTcsl YTOYHEHUIO AO XapaKTe-
PUCTHKH <IIPEAMET MeOEAr B BUAE AOCKH UAU
IIAWTBI HA HOXXKaX>» B Pe3yAbTaTe ACHCTBHSA
KOTHUTHBHOTO MeXAaHM3Ma KOHKPeTH3AIlUH.
Ha s13bIKOBOM YpOBHE 3TO HAXOAUT OTpaKe-
HUe B HAAUYUU B IIPEAAOSKEHHH CKa3yeMOro,
BBIPAKEHHOTO TAAroAoM (sit).

B npumepe (2) XapakTepuCTHKa «U3ACAHS
U3 AepeBa» AOXKHTICS B OCHOBY CEMAHTHKU
CyIeCTBUTEABHOTO matter. XapaxreprcTuka
HIpOPUANPYETCS 32 CYET YTOYHEHUS B KOH-
TEKCTe IPEAAOKEHHs HA3BAHWSA MATepPHaAl,
U3 KOTOpOro npousBepeH apredakt. Ha s3p1-
KOBOM YPOBHE 3TO OTPAKAETCSI B HAAMYUH
[PEMIO3UTHBHOTO OILPEeAEAEHMNS,
HOrO TIpHAarateAbHbIM (wooden). Aasee ara
XapaKTepPUCTHKA YTOYHAETCA AO XapaKTepH-
CTHKH <IIpeAMeT MeGeAr B BHAE LINPOKON
FOPU3OHTAABHON IIAACTHHbI HA OLIOPAX> IIOA

BbIPa’K€H-

BOBACHCTBHEM KOTHUTHBHOTO MEXaHU3MA
KoHKperusanuu. Ha sS3bIKOBOM ypOBHe 9TO
HaXOAUT OTPaXKeHHE B YIIOTPeOAEHHH CyIe-
CTBUTEABHOTO matter B COCTaBe PUYACTHOIO
obopora (sitting at this round wooden matter).

B npumepe (3) xapakTepucTrka «H3AeAUS
U3 AePeBa>» AOXKHUTCS B OCHOBY CEMaHTHUKH Cy-
mecTBUTeABHOTO thing B AdHHOM KOHTeKCTe.
AaHHAs XapaKTepUCTHKA MPOPHAMPYeTCs

3a CYeT yKa3aHUs Ha MaTepHaA, U3 KOTOPOro
npousBeaeH apredakt. Ha s3p1k0BOM ypoBHE
9TO HAXOAUT OTPaXKEHHE B HAAMYUH IIPEIIO3H-
THBHOTO OIIPEAEAEHNS], BBIPOXKEHHOTO IIPUAA-
rareabHbIM (wooden). 3aTeM XapakTepuCTHKA
«<UBAEAVIS U3 AepPeBa> YTOUHAETCS AO XapaK-
TEPHCTHKH «CHACHHE Ha HOXKAX CO CITHH-
KOi1>» B pe3yAbTaTe AEHCTBUS KOTHUTHBHOIO
MexaHM3Ma KOHKpermsanuu. Ha ssbikoBOM
YPOBHE 3TO HAXOAUT OTPXEHHE B HAAWYHU
B [IPeAAOKeHHH IpsiMOit HomuHaruu (chair).

B npumepe (4) XapaKTepUCTHKA «H3ACAHS
¥I3 TAMHBI>» A€KHT B OCHOBE CEMaHTHKH CyIIie-
CTBUTEABHOTO Case B YKa3aHHOM KOHTEKCTe.
AaHHAs XapaKTEPHCTHKA HPOPHAMPYeTCs
6AaroAapsi yTOYHEHUIO B KOHTEKCTE MaTepua-
A, M3 KOTOPOTO M3IOTOBAEHBI YyIIOMHHAEMbIe
apredaxTbl. Ha s3p1k0BOM ypoBHe 3TO OTpa-
KEHO B HAAUYUH IIPETIO3UTHBHOTO OIIPeAeAe-
HH$1, BBIPQKEHHOTO CyIecTBUTeABHBM (clay).
XapakTeprCTUKA «H3AEAVS U3 TAMHBI» YTOY-
HSETCS AO XapaKTePHCTUKU <«BMECTHAMIIE
AASL SKMAKHX U CBIITYYHX TEA U3 00OMOKEHHON
TAUHBI>» B Pe3yAbTaTe ACHCTBUS KOTHUTHBHO-
ro MexaHu3Ma KoHKperu3arui. Ha sispikoBom
ypoBHe pOPMHUPOBAHUE CMBICAQ, IIEpeAABAE-
MOTO CYIeCTBUTEABHBIM IINPOKOI CEMaHTH-
KU Case, IPOUCXOAUT IPU IOMOIIY IIPSIMOIL
HomuHanuu (pottery vessels).

2. O603HaUYeHHE IPEAMETOB OAEKADI

Aast 0603HaUeHHsT Pa3HOOOPA3HBIX IIPeA-
METOB OAEKADBI YeAOBEKA HICIIOAB3YIOTCS CY-
IjeCTBUTeAbHbIe MUPOKOH ceManTHkU thing
¥ Belb. PaccMOTpUM 9TO Ha IIpUMepax:

(5) This woolen sweater is very nice. May I
put this thing on? [4].

(6) Bride Teresa Burr, 31, will wear a very
strange thing, a black linen dress, on her wed-
ding, and arrive by funeral car for her church
wedding in Cheltenham, Gloucs [Ibid.].

(7) Bce Bemm 3pech OblAM packparre-
HBI — TIAHAMKH, CKAMEFIKH, AUCTUKU AEPEeBbeB
L AQKe KPACUBAsI XA01K08As OAY3Ka BOCIIUTA-
TeAbHHIHI [2].
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B mpounecce
«0003HaYeHHE [IPEAMETOB OAEXKABI»> CyIe-
CTBUTEABHBIMH HIMPOKOM CEMAHTHKU B AQH-
HBIX IIpUMepax AaKTUBH3HPYeTCsS XapakTe-
PUCTHKA <H3ACAUS U3 HATYPAADHOH TKaHH,

$opMUpOBaHMA  CMBICAA

mMepcTr>. JTa XapaKTePUCTHUKA AOXHTCS
B OCHOBY CeMAaHTHKU CyIeCTBHUTEABHOTO
thing (mpumepst (5)-(6)) u cymecrsurean-
Horo Bemp (mpumepst (7)-(8)).

B npumepe (S) xapakrepucrHKa <«H3pe-
AVS M3 HaTYPAAbHOM TKaHH, IIEPCTH>» IIPO-
$uAMpyeTCs 3a CIET YTOYHEHHMS B KOHTEKCTE
IMPEAAOKEHHUS BHAQ TKaHH, U3 KOTOPOH W3-
roroBaeH apTedakT. Ha sa3pikoBoM ypoBHe
9TO OTPAXKAETCS B HAAUYMHU IIPEIIO3UTUBHOTO
OIIpeACACHHS], BBIPAKEHHOTO Ha S3HIKOBOM
ypoBHe mpuaaraTesbHbM (woolen). AanHas
XapaKTePUCTHUKA YTOYHSETCS B pPe3yAbTare
AeHCTBUS KOTHUTUBHOTO MEXaHHU3Ma KOHKpe-
THU3ALMH AO XapaKTePUCTUKM «TellAas Bsi3a-
Hast dydaiika». CMbICA, IIepeAaBaeMbIH Cy-
II[eCTBUTEABHBIM IIHPOKOI ceMaHTHKY thing,
$opMHpYeTCs oA BO3ACHCTBHIEM S3BIKOBOTO
MeXaHM3Ma IpsAMoil HomuHauuu (sweater).

B npumepe (6) XapakTepHCTHKA «U3ACAHS
U3 HATYPaAbHOMN TKAaHH, MEPCTU>» MPOPUAL-
pYyeTcs 3a c4eT yTOUYHEHMs B KOHTEKCTe ITpeA-
AOEHHMS BUAA TKAHH, U3 KOTOPOH H3TOTOBACH
apredakrt. Ha s3bIKOBOM YpOBHE 3TO OTpaXka-
eTCsl B HAAWYMH ITPEIIO3UTHUBHOTO OIIpeAeAe-
HHSI, BBIPOXEHHOTO npuaarateAbHsM (linen).
AaHHAs XapaKTepHCTHKA YTOYHSAETCS AO Xa-
PAKTePUCTUKU < KEHCKasl LIEABHAS OAEXKAR,
HapeBaeMasi [I0BEPX OeAbsi» B pe3yAbTaTe AeTi-
CTBHA KOTHUTHBHOTO MEXaHH3Ma KOHKPETH-
sanun. QopMUpOBaHHe CMBICAQ, IepepaBae-
MOTO CYIeCTBUTEAbHBIM Belllb, IIPOUCXOAUT
IIOA BAUSIHHMEM SI3bIKOBOTO MeXaHHM3Ma IIps-
MOV HOMHHAIMH ( <IIAQTBe> ).

B npumepe (7) XapakrepucTHKa <«H3pe-
AVSL M3 HaTYPAaAbHOHM TKaHH, IIEPCTH>» IIPO-
$UAMpYeTCs 3a CUET YTOUYHEHHUS B KOHTEKCTe
NPeAAOXKeHHUS BHAQ TKaHH, M3 KOTOPOH u3-
rotoBaeH apTedaxT. Ha sa3pikoBoM ypoBHe

3TO OTPaXaeTcs B HAAMYHMH [PEHO3UTHBHOTO
onpeAeAeHHs,
HbIM («XAOTIKOBasi»). AAaHHAs XapakTepu-

BBIPa)KEHHOTO IIPHAAraTE€Ab-

CTHKA YTOYHSETCS AO XaPAKTEPUCTUKU «<A€T-
Kasi )KEHCKast KOPTa» B pesyAbTaTe ACHCTBHUS
KOTHUTUBHOTO MEXaHH3Ma KOHKPETH3AIIUH.
Ha s13p1k0BOM ypOBHE $pOpPMUPOBAHIE CMBIC-
Ad, TEPeAABAEMOrO CYILeCTBUTEABHBIM IIH-
POKOM CEeMAaHTHKH Bellb, IPOMCXOAUT IIOA
BAUSHUEM SI3BIKOBOIO MeEXAaHM3Ma MpPSIMON
HomuHarmu («6Ayska> ). B ykasanubix npu-
Mepax $OPMHUPOBAHHE CMBICAA IIPOU3OLIAO
I10 KOHKPETH3UPYIOIEl MOACAH.

3. O603HaYeHHE IPOAYKTOB MHTAHHSI

AAst 0003HAYEHUSI PABAMYHBIX ITHIIEBBIX
IIPOAYKTOB  HCIIOAB3YIOTCSI
Hble IIMPOKOM CEMAHTUKH, Takue Kak thing
u Bemyb. OOPaTHMCSI K CAEAYIOLIUM IIPHMEpaM:

(8) Remember, there is no such thing as
bad soup - only bad vegetables [6].

(9) Have you ever eaten this thing? This is
chicken enchilada [Ibid.].

(10) K rycio moparoT kpacuyio xanycniy
M KAPAMEAU30BAHHYI0 Kapmouwiky, K dasaHy
TaKKe MOYKHO ITOAATD 3Ty Bellb, & TAKKe Oa-
KAQKaHBI M 6pyCHIYHBIA KoMIIOT [2].

(11) MapoKkaHIbl MCTIOAB3YIOT B CBOEM
paljioHe O4YeHb IPUBBIYHBIE AAS HAC BEINH,
HarpuMep 20850uny. VIx arobumoe 6A0p0 —
TQKMH: 9TO FOBSIAUHA C IPSIHOCTSIMH, KOTO-

Cym€CTBUTEAD-

PYIO TOMAT HECKOABKO 4YacOB B TAMHSHOM
ropike B AuMOoHHOM coke [ Tam sxe].

dopmupoBaHre CMBICAOB CYIIeCTBUTEAD-
HBIMU IIHPOKOH CeMaHTUKH B IPUBEACHHBIX
IpUMepax IMPOU3ONIIAO IO KOHKPETH3HPY-
omet moaean. B mponecce popmuposanus
CMBICAQ «0003HAYEHHE [TPOAYKTOB ITHTAHMS >
CYIIECTBUTEABHBIMU ITMPOKON CeMaHTHUKHU
AKTHBU3UPYETCA XapaKTePHCTHKA <IIPOAYK-
TBl KUBOTHOT'O U PaCTUTEABHOIO IIPOUCXO-
SKAGHIST>»>. JTa XapaKTePUCTHKA AOXKHTCS
B OCHOBY CEMaHTHKH CYIIeCTBHUTEABHOTO
thing (npumepsr (8)-(9)) u cymecrsuTean-
Horo Bemp (mpumepst (10)-(11)).
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B npumepe (8) xapakrepHcTHKa <IIPOAYK-
Thl KUBOTHOTO U PaCTUTEABHOTO IIPOUCXO-
KAGHHS» NPOPUAMPYeTCs 3a CYeT yTOY-
HEHHSI B KOHTEKCTe IIPEAAOXKEHHUS BHAQ
[POAYKTA IUTAHWsA. A\AHHAS XapaKTePHCTUKA
YTOYHSETCS AO XAPAKTEPUCTUKU <KHAKOE
KYLIAHDbE»> TI0A BO3ACHCTBHEM KOTHUTUBHOTO
MexaHu3Ma KoHKperu3anuu. Qopmuposanie
CMBICAQ, TIEPEAABAEMOIO CYIeCTBUTEABHBIM
thing, IPONCXOAUT IPU TOMOILH A3BIKOBOTO
MeXaHM3Ma MpsAMOit HoMuHarwu (soup).

B npumepe (9) xapakTepucTuka «IpoayK-
Thl KUBOTHOTO U PaCTUTEABHOTO IIPOHUCXO-
KAEHIS» MPOPUAMPYETCS 3a CYeT YTOYHe-
HUS B KOHTEKCTE IIPEAAOSKEHMS HA3BaHUS
6A10A2. Aaree IPOMICXOAUT yTOYHEHHE IIPO-
AyKTa, U3 KOTOPOTO OHO H3TOTOBA€HO, IIOA
BOBAEICTBHEM KOTHHTHMBHOTO MEXaHHM3Ma
KoHKperusanuu. Ha s3bIKOBOM ypoOBHe 9TO
OTPAXXEHO B HAAUYMY B IPEAAOXKEHUHU IIOCT-
[IO3UTUBHOIO OIIPEAEAEHNs, BBIPAKEHHOIO
npusarareabtbiM (chicken). ITponecc $pop-
MUPOBAHHSL CMBICAQ, [EPEAABAEMOTO Cylile-
CTBUTEABHBIM IIHPOKON ceMaHTUKH thing,
IIPOUCXOAUT 3AeCh IIOA BOBAEHCTBHEM IIpsi-
Mot Homusanuu (enchilada).

B npumepe (10) xapakTepucTHKa «IIpO-
AYKTBI )XUBOTHOTO U PACTUTEABHOIO IIPOHC-
XOXXAEHUS» HPOPUAUPYETCS 32 CYET yTOY-
HEHUS B KOHTEKCTE TIPEAAOXKEHIs Ha3BaHUI
0AI0A. 3aTeM IPOUCXOAWT YTOUYHEHHEe Ipo-
AYKTOB, U3 KOTOPBIX OHH U3TOTOBAEHBI, IIOA
BO3AEMCTBUEM KOTHUTHBHOTO MEXaHM3Ma
KoHKperusanuu. Ha s3pIK0BOM ypOBHE 9TO
OTPaXXEHO B HAAMYHMU B IIPEAAOXKEHUH IIpe-
IIO3UTUBHBIX OIPEAECACHUI, BBIPAXKEHHBIX
OIIMCATEeABHBIMHU [IPUAATATEABHBIMU U CYIIje-
CTBUTEABHBIMU («KpacHas KaIycTa», «Ka-
paMeAM3OBaHHas KapTomKka» ). llpomecc
QOpMUPOBAHUS CMDBICAA, IIEPEAABAEMOIO
CYIIECTBUTEABHBIM IWIMPOKOM CEMaHTUKH
BeIb, [POXOAUT B 9TOM IIPUMepe IIOA BO3-
AENCTBHEM S3BIKOBOTO MeXaHHM3Ma IPSIMOM
HOMMHAIIH.

B mpumepe (11) xapakrepucTuka «mpo-
AYKTBI XUBOTHOTO U PaCTUTEABHOTO IIPOHC-
XOXAEHHS» NPOPHUAMPYETCS 32 CYET YTOY-
HEHWS B KOHTEKCTE MPEAAOSKEHHS BUAA MSICA,
ymorpebasemoro B rmmmy. Ha s3pIKOBOM
YPOBHE 3TO OTPaXKEHO B HAAMYHHU AOIIOAHE-
HHS, BBIDRXKEHHOTO CYIeCTBUTEABHbIM (<«To-
BpuHa> ). [Iporiecc opMUpoBaHuUs CMbIcAa,
[IEPEAABAEMOIO  CYLIECTBUTEABHBIM Bellb,
IIPOXOAHT B 9TOM IIPHIMEPe [I0A BO3AEACTBHEM
SI3BIKOBOT'O MEXaHM3Ma IIPSIMOI HOMUHALINHL.

Kax caepyeT U3 IpeACTaBACHHOTO aHAAHU-
3a, KOHIJeNITyaAbHast 00AaCTb «ApTedaKTol>
BKAIOYAeT B cebs ABe OoAbIIMe MOA0OAACTHU:
«HM3AEAUSI U3 IIPUPOAHBIX MATE€PHUAAOB>»
U <«H3AEAWS U3 HCKYCCTBEHHBIX MaTepHa-
AOB>», — KOTOpBIe, 00AaAAsl IHPOKUM HabO-
POM XapaKTePUCTHK, CO3AAF0T BO3MOXKHOCTH
AAL QOPMHPOBAHHS PA3AUYHBIX CMBICAOB
B mpouecce $pyHKIMOHUPOBAHUS CYIIeCTBH-
TEABHbIX LIMPOKOH ceMaHTHKU. B mpoaHaau-
3UPOBAHHbBIX KOHTEKCTAX YIIOTPeOACHUS 3TO
TaKHe CyIeCTBUTEAbHbIE, KaK thing, matter,
case, stuff, Bemp u AeA0 B coyeTaHnu c pas-
HOOOPA3HBIMH CPEACTBAMH KOHTEKCTa: IIpe-
[IO3UTUBHBIMKA ¥ IOCTIO3UTHBHBIMU OIIpe-
AEAEHISIME, BBIPOKEHHBIMH Ha SI3BIKOBOM
YPOBHE IIPUAATaTeABHBIMU U CYIECTBUTEAD-
HBIMH, IIPUYACTHHIMU 00OpOTaAMIL

ITopo6HbIe AekcHyeckue codeTaHus Gop-
MUPYIOT CMBICABI, IlepeAaBaeMble CyIeCTBH-
TEABHBIMH IIMPOKOI CEMAHTHKU B PE3yAbTaTe
AENCTBUSI KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB — IIPO-
¢uarpoBaHus U KOHKpeTu3anun. OCHOBHBIM
SI3BIKOBBIM MEXaHH3MOM II€peAAYd BpeMeH-
HBIX CMBICAOB CYILECTBUTEABHBIMH IIHPO-
KO CEMaHTHKH B KOHI[ENITYaABHON 006AACTH
«ApredaxTbl»> SABASETCS NpsAMas HOMUHA-
nus. IIpeobaasaromue GakTopsl $OpMHpPO-
BAHMS CMBICAQ — KOHTEKCTYaABHBII 1 CHHTAK-
cudeckuil. BazoBoit MoaeAbIO pOpMUPOBaHUS
CMDICAOB, IIEPEAABAEMBIX HMEHAMU Cyllje-
CTBHUTEABHBIMH LIUPOKOM CEMAHTHKH, CAYIKUT
KOHKPETHU3HPYIOLIAsI MOAEAb.



Puarorornueckue HayKn 97

CaspunoBa A.A. Crcrema pOpPMUPOBAHMS 1 PA3BUTHS AMHTBUCTUYECKUX TTOHATHIL...

Awureparypa
l.Bo/tabtpee H.H. KoHnenTyasbHast OCHOBA SI3bIKa // KOTHUTUBHBIE MCCAGAOBAHHS SI3bIKA.
Bom. IV: Konnenryaausarus mupa B si3bike. M.: MacTHTYT s13B1K0O3HAHNS PAH; Tam608: Us-
Aareabckuit AooM TT'Y um. ['P. Aepxasuna, 2009. C. 25-77.
2. HajuonaabHbIit Kopryc pycckoro sisbika. URL: http://ruscorpora.ru/ (para obpamenms:
05.04.2019).
3. ToakoBbIit cA0Bapb pycckoro sisbika. URL: http://wwwvedu.ru/expdic/3094/ (aara o6pa-
menmst: 05.04.2019).
4. CCEDAL - Collins Cobuild English Dictionary for Advanced Learners. Birmingham:
HarperCollins Publishers, 2001. 1824 p.
S.Hornby A.S. Oxford Student’s Dictionary of Current English. M.: TIpocsemenue, 1983.
780 c.
6. Longman Dictionary of Contemporary English. [S. L.]: Pearson Edition Limited, 2001.
1688 p.

Literatura

1. Boldyrev N.N. Konceptual'naya osnova yazyka // Kognitivnye issledovaniya yazyka. Vyp. IV:
Konceptualizaciya mira v yazyke. M.: Institut yazykoznaniya RAN; Tambov: Izdatel'skij dom
TGU im. G.R. Derzhavina, 2009. S. 25-77.

2. Natsional'nyj korpus russkogo yazyka. URL: http://ruscorpora.ru/ (data obrashcheniya:
05.04.2019).

3. Tolkovyj slovar’ russkogo yazyka. URL: http://www.vedu.ru/expdic/3094/ (data obra-
shcheniya: 05.04.2019).

4. CCEDAL - Collins Cobuild English Dictionary for Advanced Learners. Birmingham:
HarperCollins Publishers, 2001. 1824 p.

S.Hornby A.S. Oxford Student’s Dictionary of Current English. M.: Prosveshchenie, 1983.
780s.

6. Longman Dictionary of Contemporary English. [S. L.]: Pearson Edition Limited, 2001.
1688 p.

DOI: 10.25586/RNUV925X.19.03.P.097 YAK 37.016:817246.2

A.A. CaBBuHOBa

CHUCTEMA ®OPMUPOBAHIA Y PASBUTUA AMHI'BUCTHUYECKHKX
I[TOHATUU HA YPOKAX POAHOTO A3bIKA Y OBYYAIOIIIMXCA
5-7-x KAACCOB B YCAOBUMAX BUAMHI'BAABHOT'O OBYYEHIA

Omnmcana cucreMa GOPMUPOBAHUS U PA3BUTHS AMHTBUCTUYECKHX IIOHATHH Y MKOABHUKOB S5—7-X KAAc-
COB Ha YPOKAX AKyTCKOTO 3bIKa: U3AOKEHBI TEOPETUYECKHEe OCHOBbI pOPMUPOBAHMS AMHTBUCTHYECKIX
MOHATHUH Ha YPOKAX POAHOTO SI3bIKA, IIPOAHAAUZHPOBAHBI 3TAIbI pOPMHUPOBAHUS U PA3BUTHUS AUHTBUCTH-
9eCKUX MIOHATHI Ha yPOKaX POAHOTO SI3bIKa, TPUBEAEHBI METOADI U IIPHeMbl GOPMUPOBAHHUS M Pa3BUTHUS

AVHIBUCTHUYECKUX MMOHSATUHN B YCAOBHAX 6MAMHIBAABHOTO O6Y‘-IeHI/IH, PacCMOTpPEHBI YIIPAXKHEHNA U 3a-
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